
Série MicroScanner
Guia de introdução

Símbolos

W Aviso ou Cuidado: Risco de dano ou destruição do 
equipamento ou do software. Veja as explicações 
nos manuais. No visor do testador, este símbolo 
indica falha ou tensão no cabo.

X Aviso: Risco de incêndio, choque elétrico ou 
lesão física.

 Consulte a documentação do usuário

j Não conectar este equipamento em redes 
públicas de telecomunicações, como sistemas 
telefônicos ativos.

P Conformite Europeene. Em conformidade com 
os requisitos da União Europeia e Associação 
Comercial Livre Europeia (EFTA).

 Conformidade com os padrões relevantes 
da Austrália. 

 Aprovação EMC para Coreia. Equipamento classe 
A (Equipamento de comunicação e broadcasting 
industrial). Este produto está em conformidade 
com as exigências para equipamentos industriais 
de ondas eletromagnéticas (Classe A), e o 
vendedor ou usuário deve estar ciente disso. Este 
equipamento é indicado para uso em ambientes 
empresariais e não deve ser utilizado em 
ambientes domésticos.

 Período de Uso Favorável ao Meio Ambiente 
(EFUP, Environment Friendly Use Period) de 40 
anos pela regulamentação da China - Medida 
Administrativa sobre Controle de Poluição 
Causada por Produtos de Informação Eletrônica. 
Esse é o período de tempo antes que qualquer 
substância identificada como perigosa possa vir a 
vazar, causando possíveis danos para a saúde e o 
meio ambiente.
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WInformações de segurança
WInformações de segurança

WAvisoX
Para evitar risco de incêndio, choque elétrico 
ou lesão física:

 Leia todas as informações de segurança
antes de usar o Produto. Para obter
informações adicionais, consulte o Manual
do usuário do verificador de cabos Série
MicroScanner no site da Fluke Networks.

 Leia com atenção todas as instruções.

 Não abra a parte externa do aparelho.
Nenhuma peça interna pode ser consertada
ou substituída pelo próprio usuário.

 Não modifique o Produto.

 Use apenas peças de reposição aprovadas
pela Fluke Networks.

~ Este produto está em conformidade com os 
requisitos de identificação da Diretiva WEEE. 
O rótulo fixado indica que você não deve 
descartar esse produto elétrico/eletrônico em lixo 
doméstico. Categoria de produto: Com referência 
aos tipos de equipamento no Anexo I da Diretiva 
WEEE, esse produto está classificado na categoria 
9, de "Monitoramento e instrumentação de 
controle". Não descarte esse produto como 
resíduos urbanos não separados.
Para devolver produtos indesejados, entre em 
contato com o site do fabricante exibido no 
produto, com o escritório de vendas ou com 
o distribuidor.

 Esta tecla liga e desliga o Produto.
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WInformações de segurança
 Não toque nas tensões > 30 V CA rms, pico 
de 42 V CA ou 60 V CC.

 Este testador não foi projetado para ser 
conectado a equipamentos, sistemas ou 
entradas telefônicas ativas, inclusive 
equipamentos ISDN. A exposição às tensões 
aplicadas por essas interfaces pode danificar 
o testador e criar um possível risco de 
choque. O testador apresenta um símbolo 
de advertência (W) e outros indicadores 
quando detecta alta tensão. Consulte o 
Manual do Usuário para obter exemplos 
dessas exibições. Desconecte o testador se 
ele detectar alta tensão. 

 Não use o Produto em áreas próximas a 
gases explosivos, vapor ou em ambientes 
úmidos ou molhados.

 Somente use este Produto em ambientes 
fechados.

 Não conecte o Produto a tensões superiores 
à tensão máxima do Produto.

 Para Produtos com diversos conectores para 
diferentes tipos de testes em cabos de cobre, 
desconecte os terminais de teste não 
utilizados dos conectores antes de fazer um 
teste.

 Utilize o Produto somente conforme 
especificado; caso contrário, a proteção 
fornecida pelo Produto poderá ser 
comprometida.

 Não use nem desative o Produto se este 
estiver danificado.
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WInformações de segurança
 Não use o Produto se este não estiver 
funcionando normalmente.

 As baterias contêm substâncias químicas 
perigosas que podem causar queimaduras 
ou explodir. Se houver exposição a produtos 
químicos, limpe com água e obtenha ajuda 
médica.

 Se o produto não for usado por um período 
prolongado ou se for armazenado sob 
temperaturas superiores a 50 °C, remova 
as baterias. Se as baterias não forem 
removidas, vazamento poderá danificar 
o produto.

 A tampa do compartimento da bateria deve 
estar fechada e bloqueada antes do uso do 
Produto.

 Se ocorrer vazamento da bateria, repare 
o Produto antes de usá-lo.

 Troque as pilhas quando o indicador de pilha 
fraca indicar para evitar medições incorretas.

 Desligue o Produto e desconecte todos os 
terminais de teste, cabos de manobra 
e cabos antes de trocar a bateria.

 Certifique-se de que a polaridade da bateria 
esteja correta para evitar vazamento.

 Não desmonte nem esmague pilhas 
e baterias.

 Não use o Produto se houver tampas 
removidas ou se o compartimento estiver 
aberto. É possível ocorrer exposição à alta 
tensão.
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Teclas
 Remova os sinais de entrada antes de limpar 
o Produto.

 Solicite o reparo do Produto a um técnico 
aprovado.

 Não coloque objetos de metal dentro dos 
conectores.

Teclas

Combinações de teclas são usadas para funções 
adicionais. Consulte o Manual do Usuário.

MicroScanner2

EGS01.EPS

PoE do MicroScanner

EGS05.EPS

Percorre pelas configurações e resultados 
detalhados.

Para 
selecionar o 
modo de 
teste

Para
selecionar a
porta ativa

(RJ45 ou
coaxial)

PoETONE

Gerador 
de tom

Percorre pelas 
configurações e 
resultados 
detalhados.

Teste
de cabo

Teste de Power over 
Ethernet
5



Recursos de exibição
Recursos de exibição
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Recursos de exibição
 Indicador da tela de detalhes. Para percorrer 
pelas telas de detalhes, pressione  
ou  durante um teste de cabo.

 MicroScanner2: Indica que porta está ativa: 
a porta RJ45 () ou a coaxial (). 

 Indicador do modo de tom 

 Indicador do modo PoE (Power over 
Ethernet)

 Visor numérico com indicador de pés/
metros. O PoE do MicroScanner também 
mostra watts ou volts quando detecta 
conformidade com 802.3 (W) ou PoE passivo 
(V).

 Indicador de atividade de teste

 Aparece quando o gerador de tom está no 
modo IntelliTone. 

 Indica curto no cabo.

 Indica tensão de telefone.  e  aparecem 
no diagrama da fiação (wiremap) sobre o 
fio positivo (fio A) e o fio negativo (fio B). 

 Indica que um adaptador wiremap ou 
identificador remoto está conectado ao 
extremo distal do cabo.

 Indicador de pilhas fracas 

 O visor de 7 segmentos mostra o número do 
identificador conectado ao extremo distal 
do cabo. A  mostra o adaptador de 
wiremap.
7



Como mudar a unidade de comprimento
 PoE do MicroScanner: A Classe 802.3 e o 
visor de 7 segmentos mostram a classe 
máxima de PoE disponível (classes 802.3 0 a 
8). 

 MicroScanner2: Indica que um identificador 
está conectado ao extremo distal do cabo.

 Indicador de porta Ethernet. As velocidades 
da porta mostram no indicador.

 Diagrama da fiação (wiremap). Os 
segmentos na extrema direita representam 
o invólucro protetor (blindagem). 

 Windica falha ou alta tensão no cabo. 
SPLIT aparece quando a falha se deve a um 
par dividido. 

Como mudar a unidade de 
comprimento

1 Mantenha pressionado  e  ou  e  
ao ligar o testador.

2 Pressione  ou  para alternar entre 
metros e pés.

Desligamento automático

O testador se desliga após 10 minutos de 
inatividade, isto é, sem pressionamento de 
nenhuma tecla e nenhuma mudança ser 
efetuada nos conectores do instrumento.
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Testes de cabos
Testes de cabos

1 Pressione  para ligar o testador. 

2 MicroScanner2: Pressione  para passar 
do modo de par trançado () para coaxial 
() e vice-versa.

3 Faça a conexão conforme mostrado nas 
figuras a seguir.

Se aparecer o indicador PoE veja a página 12.

Conexão a cabeamento de rede de par trançado

EGS03.EPS

Adaptador
de wiremap

Painel de conexão

Tomada
elétrica

Cabos de 
manobra RJ45
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Testes de cabos
Conexão com topologia em barramento

EGS17.EPS

Conexão com topologia em estrela

EGS16.EPS

Conexão ao 
barramento

Centro de 
distribuição

Adaptador 
de wiremap

Obs.: Você pode trocar o lugar do testador com o do 
adaptador de wiremap.

Cabos de 
manobra 

RJ11

Centro de 
distribuição

Conexão comum com 
derivação em paralelo

Cabos de 
manobra 

RJ11
Adaptador 
de wiremap

Obs.: Para obter a leitura correta de comprimento, conecte 
o testador e o adaptador wiremap da forma mostrada. 
Veja mais detalhes no manual do usuário.
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Como usar o gerador de tom
Conexão com cabeamento coaxial (MicroScanner2)

EGS19.EPS

Como usar o gerador de tom

1 MicroScanner2: Pressione  para 
selecionar cabo de par trançado () ou 
coaxial ().

2 Conecte o testador ao cabo.

3 Pressione  ou  até  aparecer no 
visor.

4 Para passar ciclicamente das melodias do 
gerador de tom analógico para IntelliTone, 
pressione   ou . 

5 Use uma sonda IntelliTone ou uma sonda 
analógica para localizar o cabo.

Se aparecer o indicador PoE veja a página 12.

Conexão com serviço

Cabos de 
manobra 
coaxiais

Adaptador
de wiremap
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Detecção de alimentação por Ethernet (PoE –
Observação
A função de desligamento automático é 
desativada no modo do gerador de tom.

Detecção de alimentação por Ethernet 
(PoE – Power Over Ethernet)

O MicroScanner2 pode detectar tensões de PoE 
provenientes de fontes 802.3af ativas. 

O PoE do MicroScanner pode usar os padrões 
802.3af, at e bt na camada de hardware ou na 
camada de vinculação com LLDP (Link Layer 
Discovery Protocol), para negociar e solicitar PoE 
de fontes ativas. Ele também pode negociar e 
solicitar PoE de fontes que usam a tecnologia 
UPOE® (Universal Power over Ethernet) da Cisco. 
O visor mostra a classe máxima de potência 
disponível e a voltagem esperada para a classe.

Para selecionar o modo PoE, pressione  ou  
até PoE aparecer no visor. Em modo PoE, o 
testador solicita a potência PoE nos pares 1,2-3,6 e 
4,5-7,8. O testador pode ativar uma fonte de PoE 
e não será danificado pela potência de PoE. 

Se for detectada alimentação de energia PoE, 
aparecerá acima dos pares alimentados. A 
indicação pode piscar conforme a fonte 
PoE liga ou desliga a energia.

No modo de teste de par trançado, se o 
indicador PoE estiver piscando significa que 
alimentação PoE pode estar disponível. Para 
verificar a presença de fonte PoE, passe o 
testador para o modo PoE. 
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Como trocar as pilhas
Como trocar as pilhas

As pilhas devem durar cerca de 20 horas 
no uso normal.

EGS28.EPS

Saiba mais
 Faça o download do Manual do Usuário: 

www.flukenetworks.com/support/manuals

 Leia artigos na Base de Conhecimento: 
www.flukenetworks.com/knowledge-base
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Como contatar a Fluke Networks
Como contatar a Fluke Networks

A Fluke Networks opera em mais de 50 países 
em todo o mundo. Para obter mais informações 
de contato, visite nosso site.

Especificações gerais

       www.flukenetworks.com/support

info@flukenetworks.com

1-800-283-5853, +1-425-446-5500

Fluke Networks
6920 Seaway Boulevard, MS 143F
Everett WA 98203 USA

Tipo de 
bateria

Baterias alcalinas 2 AA, NEDA 15A, IEC 
LR6

Temperatura Operação: 0 °C a 45 °C
Armazenamento: -20 °C a +60 °C

Altitude Operação: 4.000 m
Armazenamento: 12.000 m

�
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GARANTIA LIMITADA 
E LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE

Este produto da Fluke Networks estará livre de 
defeitos de materiais e fabricação por um ano a 
contar da data da compra, a menos que estabelecido 
de outra forma neste documento. O período de 
garantia do adaptador de wiremap MicroScanner 
também é de um ano. Peças, acessórios e reparos e 
serviços do produto têm garantia de 90 dias, salvo 
disposto em contrário. As baterias de Ni-Cad, Ni-MH 
e Li-Ion, cabos ou outros periféricos são todos 
considerados peças e acessórios. Esta garantia não 
cobre danos resultantes de acidente, negligência, uso 
inadequado, alterações, contaminação ou condições 
anormais de operação ou manuseio. Nenhum 
revendedor está autorizado, de nenhuma maneira, 
a ampliar a garantia em nome da Fluke Networks. 
Para obter um serviço durante o período de garantia, 
entre em contato com o Centro de assistência técnica 
autorizada da Fluke Networks mais próximo para 
obter informações de autorização de devolução. 
Depois, envie o produto para o Centro de assistência 
técnica com uma descrição do problema.
Para ver uma lista de revendedores autorizados, 
acesse www.flukenetworks.com/wheretobuy.
ESTA GARANTIA É O ÚNICO RECURSO DO 
COMPRADOR. NÃO É DADA NENHUMA OUTRA 
GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLÍCITA, TAL COMO 
GARANTIA DE ADEQUAÇÃO DO PRODUTO PARA 
DETERMINADO FIM. A FLUKE NETWORKS NÃO SE 
RESPONSABILIZA POR NENHUM DANO OU PERDA, 
INCIDENTAL OU CONSEQUENTE, QUE POSSA 
OCORRER POR QUALQUER MOTIVO OU QUE SEJA 
DECORRENTE DE QUALQUER TEORIA JURÍDICA. 
Como alguns estados ou países não permitem a 
exclusão ou limitação de uma garantia implícita, 
nem de danos incidentais ou consequentes, esta 
limitação de responsabilidade pode não ser 
aplicável no seu caso.
4/15-MS

Fluke Networks
PO Box 777 
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